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2. Zes toen niet Piet hein met aalwaersg 2 ) woord 
Wel jongetjes van Oranje! 

Kom, klim’reis aan dit en dat Spaanse boord, 
En rol me die matten van Spanje! 


3. Klommen niet de jongens als katten sn ’t want 
En vochten ze niet als leeuwen? 

Ze sloegen de Spanjers wei duchtig te schand’; 


Tot 



Spanje klonk hun schreeuwen. 
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6. S rom - 

7. En 




op de stra - ten, le-ren leer-zen aan zijn voet. 
bsn - nen ko - men; hij heeft een peerd van doen. 
op - ge - ste - gen, en hij reed naar Valkensweerd. 
ko-ning zijn pla - ten: toen had hij een har - nas. 
cor-net-ten en - de flui - ten in dit Brabants her-tog-dom. 

in Gods na - me! reikt mij mijn standaard aan”! 
leeuw meeklau - wen, ja, de leeuw van Her-tog Jan! 

Jan ge - klom - men; daar staat hij dag en nacht! 
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Uitgegeven door: Nederlands Volkslied, de Toorts 
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Illyovorij: Gottner, Haarlem 
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Uit: Stemvork N.P.G./N.G. 







—-- 


■I 




































































































































































































































































































































































































































































































































































































& 












1 

' 




5 



Overgenemen uit de bundel: Ned. Volkslied 
















































































W0Ë WIL ESI 



I litumioven door: nederlands Doekslied, de Toorts 























































































































































































































































non , g*u-lows wir si ie vin k*>n. GoG-ioM bon. 


2. S’il est bon, s’il est agréable 
J’en bosrrai jusqu a mon plasssr. 
S’il est ssr. 

J’en bosras, ooi, ous, ous, 

J’en boirai, non, non, non. 

J’en bosras jusqu a mon plaisir. 

J’en boissr. 
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3. Si je meors, je veux qu’om m'enterre 
Dans la cave ouya du bon vin. 

Si je vin. 

Dans Sa cave, oui, oui, oui, 

Dans Sa cave non, non, non, 

Dans Sa cave oü y a du bon vin. 

Dans Sa vin. 



Les deux pieds contre Sa muraille 
et Sa tête sous Se robinet. 

Ses deux net. 






tête, oui, qus, oui, 
tête non, non, non, 
tête sous le robinet 



t Sa net 


5. Sur ma tombe je veux qu’on inscrive 
Sci git Se roi des buveurs. 

Sur ma veurs. 

”ici gït, oui, oui, oui, 

Sci gft, non, non, non, 
ici gft Se ros des buveu rs.” 

Ics veurs. 


Uit: Stemvork N.P.G./N.G. 
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Overgenomen uit de bundel: Kun je nog zingen, zing dan mee 
Uitgegeven door: Noordhoff, Groningen 
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Muziek en tekst: E. Wardenaar 
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Overgenomen uit de bundel: ” Weg wijsjes” 
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Muziek en tekst: H. van ’t Hek 
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Overgenomen uit: N.P.V.-bundel 
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2. Yalahi weerklinkt door de rimboe 

’t is de roep van het hoofd van de stam 
alle wolven, Bagheera en BaSoe 
hurken neer bij de brandende vlam 
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Wie leert ons aS de wetten, 
het is de bruine beer 
maar dat is nog niet alles 
hij leert ons nog veel meer 
Houdt vol, houdt vol, houdt vol, 







Ook kunnen wij nog sluipen 

dat leren wij zo goed 

dat leert de zwarte panter 

die weet pas hoe het moet 

Sluip zacht, sluip zacht, sluip zacht, s 


en houdt vol 2x 



stil ers sluip zacht 2x 














DOOK DE ROM BOE 



2. Achtet de struiken, achter de bomen overal een weSpensnuif 
tox de horderoep weerkSinkt tjoep, dan rennen ze vooruit. 


3. En wat hollen, rennen, draven en wat rollen in het zand 
en Baloe een beetje plagen is een kolfje naar hun hand. 
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Uit: Tierelier N.G. 
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Muziek: (zie Zangzaad !) 
Hollandia - Baarn 
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2. Verschijnt er een schip op de oceaan 
dan juichen wij luide en wild. 

Ons trotse schip schiet als een pijl uit de boog 

terstond door de wateren zilt 

En de koopman wordt bang en hij siddert van angst, 

de matrozen verwensen die dag 

En daar gaat de mast langs omhoog de bloedrode zeeroversvlag 
TiralaSa (7x) hoi, hoi. 

En daar gaat de mast langs omhoog de bloedrode zeeroversvlag 














































































































































































































































































































































































Overlevering 
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Uit: Our Chalet Songboek 
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2. Blow the wind southerly, southerly, southerly, 
blow the wind southerly over the sea. 

The wind that brings my Laddie back home to roe 
safely home fronm lands afar. 


O blow wind, blow wind, blow wind southerly 


blow his boat speedily over the bar’. 

Blow the wind southerly, southerly, southerly, 
blow the wind southerly over the 



Overgenomen uit: Stemvork N.P.G./N.G. 
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Uit: Our Chalet Songbook 
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Uitgegeven door: Boy Scouts World Bureau 
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hebrew 





maan ha b’tu lah 


Ha b’tu lah l’maan 
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ha ’a mim 


Refrein: 

Zum gali gali gaSi, Zum gali gali, 
Zum gaSi gali gali, Zum gali gali. 


Ha ’a 
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Uit: Girl Scout Pocket Songbook 
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2. Klein bruin kanineke sloop schuchter uit zijn holletje, 
trok eens voorzichtig aan haar mouw, 

fcn vroeg, terwijl ze ommekeek, en zachtjes langs zijn oren streek 
Mag ik kamperen, kamperen met jou? 


Mag ik kamperen, mag ik kamperen, mag ik kamperen, kamperen met jou? 
En vroeg, terwijl ze ommekeek en zachtjes langs zijn oren streek: 

Mag ik kamperen, kamperen met jou? 


3. Goed, zei ze vrolijk, dat vind ik heel gezelligjes 


a 


t zo eenzaam op de hei 


Kom zet je hier bij ’t 


Jij 


straks trekken wij op avontuur 




kamperen, kamperen met mij 




Jij mag kamperen, jij mag kamperen, jij mag kamperen, kamperen met mij! 
Kom, zet je hier bij ’t vuur, straks trekken wij op avontuur. 

Jij mag kamperen, kamperen met mij! 


Uit: Stemvork - N.P.G./N.G. 
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Overgenomen uit de bundel: de Stemvork 
Uitgegeven door: het N.P.G. 
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Muziek van: Jean Sibeiius 

Tekst van: Rota Bungenberg de Jong 
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Muziek en tekst: Joop Schouten 
Overgenomen uit Carillon, Creyghton, Bilthoven 
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Uit: The ditty Bag, compiled by Janet Tobitt 








































































































































































































































































































































































































































































































































Nederlands© tekst: 

1. Kleine regendroppel 
waar kom jij vandaan? 

Speelde jij daarboven, 

met de zon en maan 

2. Kleine regendroppel 
jij bent als een ster 
jij kunt veel vertellen 
want jij kwam van ver. 

3. Kleine regendroppel 
toe vertel het mij 

Ik wil net zo flonk’ren 
stralen zoals jij. 
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berijming: M. Nijhoff 
Uitgegeven door: Boekencentrum 
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Overgenomen uit de bundel: Zing 
Uitgegeven door: Gesto in Alkmaar 
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Overgenomen uit Pollman en Tiggers, Nederlands Volkslied 
Uitgegeven door: De Toorts 
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Nederlands: 

1. God schonk 



stralende morgen 


Sn wonder en kleurenpracht. 
Moge de avond ons vinden 
Waardig wat Hij ons bracht. 
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Uit: Stemvork N.P.G./N.G. 
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Muziek en tekst: Fr. Cockenpot 

Uit: "prières pour ie pain” Editions du Seuii, Paris 
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2. les clartés de la nust sont I 








au repos, a la 


Les clartés de Sa nust sont l’appel au repos, a la 
paix Clartés chastes des nusts 


3. Les clartés de la nuit marqué ront Sa venue du Seigneur 
Routiers, chantons les nusts. 

les clartés de la nust marojue ront la venue du Seigneur 
Routiers, chantons les nuits. 


Muziek en tekst: A. Chevalier en Gesar Geoffray 
Uit: ”les petites heures de la route”. Ed. du Seuii, Paris 
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by permission World Around Songs 
urnsville, N.C.-U.S.A. 
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2. Slumber, Slomber, 

Lifted Slumber so 
Slurnber so happily, 

Lifted beyond the blue; 
Where the beyorsd the bflye; 
Where in the star-iight the 
moonboat Carries you: 
moon ss a boat, 

Qusetfiy carrying you. 


Uit: Elementary Music of the Music Educations Series. 

(c) Copyright 1923 By Ginn and Company (Xerox Corporation), Lexington, Massachusetts. 

Used with permission. 
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2. Rust en vree, rust en vree 


sous l’abri des bois épais 
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deelt zich aars eik schepsel mee 


sous Ses voö 




Itosiées, 
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van de bomen 


sous les 



dans les vaSlées, 
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sous la lente oo je me 



ais, 


glijden zachtjes naar 
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rust en vree, rust 
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3. Bon sommeil, bon sommeil! 
Jusqu’a l’heure du réveil 
Après ia journée joyeuse 
Reposez dans une paix heureuse 

Loin du bruit et du soieil 
Bon sommeil, bon sommeil! 
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3. Slaap maar in, slaap maar in, 
morgen komt een nieuw begin 
na een dag van pret en werken 
zal-/een goede slaap ons sterken 
brengt ons kracht en nieuwe zin 
slaap dan in, slaap dan in. 
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2. One can imagine himself as in a dream 

clinnbing up si mountain or down a smal! revine 
the magie of this peaee and qyiet always wsiS stay 
and make this place a heaven each and ever^ day 

Oh, how ! wish l’d never have to leave 

and all my Ssfe such beauty to reeeive 

now 1 krsow that God hes made this world lor me 


2. Soms in gedachten klim ik die bergers op 
sta heel alleen stil op de hoogste top 
de wereld om roe heen is ver en vreeslijk klein 


ik wilde wel dat sk voor altijd daar kon zijn 
daar ben sk mezelf, te vree en werk’lijk blij 

r voorbij 



torrrsen en regen 







ars weet ik 



ken God maa 




ie piek voor mij 
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2. Stijl glows the brsght sumshine o’er vaSley and mountain, 

stiSS warbles the blackbird sts note from the tree; 
stil! trembles the mnoorsbeam ors strearrsiet and fountain, 
but what are the beauties of Nature to me? 

sorrow, deep sorrow, my bosom is laden, 
aiS day I go mourning in search of my love! 

Ye oehoes! Oh, tel! me, where is the sweet meiden? 

”She sleeps’neath the green turf down by the Ash Grove 



? ? 





























Uit: Stemvork - N.P.G./N.G. 
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Uit: Our Chalet Song book 
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2. No man is am island, 

far out in the blue 

We aiS look to one above 

WSio our strenght wïSfi renew 

When I help my brother, than 1 know 

that 1 plant new seeds of friendship 

that will never die. 
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f 


































148 











































































































































































































































































































































































BBC KOOS MS WE <S 




150 


f 
























































































































































































































































































































































2. Een goed pv 

goede gids w " ,k wezen 

tot dienen klaar 
naar wetten wiS ik leven 
in alles waar. 

Ik zal steeds ernstig trachten 
heel toegewijd 

God schenkt mij daartoe krachten: 



id, ik ben bereid 


■t 


Uit: Stemvork N.P.G./N.G. 
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Uitgegeven door: CalSenbach 
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Door de wereld gaat een stoet, 
die de ban brak van het bloed; 


















































































































































































































































































































































3. Menigeen ging zelf op pad 
daar hij thuis geen vrede had. 
(Eeuwig heimwee spoort hem aan, 
laat ook hem het woord verstaan. 

4. Door de v^/ereld klinkt een lied, 
tegen angsten en verdriet 
tegen onrecht, tegen dwang 
richten pelgrims hun gezang. 

5. Velen, die de moed begaf, 
blijven staan of dwalen af; 
hunk’ren naar hun oude land, 
Reisgenoten, grijpt hun hand. 

6. Door de wereld gaat een woord, 
en het drijft de mensen voort; 
”Breek uw tent op, ga op reis, 
naar het land dat Ik U wijs”. 


Muziek en tekst: Jan Wit 
Copy right: Gooi en Sticht 
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2. God heeft het eerste woord. 
Voor wij ter wereld kwamen, 

riep Hij ons reeds bij name, 
Zijn roep wordt nog gehoord 


3. God heeft het Saaiste woord. 
Wat hij van oudsher zeitie, 
wordt aan het eind der tijden 
in heel zijn rijk gehoord. 


4. God staat aan het begin 
en Hij komt aan het einde. 
Zijn woord is van het zijnde 
oorsprong en doei en zin. 


Muziek en tekst: Gerard kramer en Jan Wit 
Uitgegeven door: Boekencentrum, Den Haag 
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Tekst van: H. Oosterhuis 

Copy richt: Gooi 
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Uitgegeven door: Gooi en Sticht 
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Muziek van: Wim ter Burg 

Tekst van: Hanna Lam 
Uitgegeven door: Caiienbach 
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2 ,. Hoe hadden wij onze bestemming vernomen, 
was Jezus de weg niet ten einde gegaan, 

Wie zouden wij zijn, ais Hij niet was gekomen 
om in zijn lichaam onze dood te doorstaan. 
























































































































































































































































































Muziek: Wilt heden 
Tekst van: H. Oosterhuis 
Uitgegeven door: Gooi en Sticht 
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Muziek en tekst van Huub Oosterhuis en T. de Marez Oyens 
Uitgegeven door: Boekencentrum 
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2. Woorden van ver, vallende sterren 
vonken verleden hier gezaaid. 
Wannen voor herin, dromen, signalen 
diep uit de wereld aangewaaid. 
Monden van aarde horen en zien, 
onthouden, spreken voort 
Gods vrij en lichtend woord. 


3. Tafel van Een, brood om te weten 
dat wij elkaar gegeven zijn. 
Wonder van God, mensen in vrede, 
oud en vergeten nieuw geheim. 
Breken en delen, zijn wat niet kan 

doen wat ondenkbaar is, 
dood en verrijzenis. 



Muziek: Com nu me! sangh 

ïekst van: H. Oosterhuis 
Uitgegeven door: Gooi en Sticht 


171 





























































































































































































































































































































































































































































































































































































2. Geef vrede, Heer, geef vrede, 
de aarde wacht zo lang, 
er wordt zoveel geleden 
de mensen zijn zo bang, 
de toekomst is zo duister, 
en ons geloof zo klein; 
o Jezus Christus, luister 
en laat ons niet alleen! • 







3. Geef vrede, Heer, geef vrede, 
gy, die de vrede zijt, 

voor ons 

gestreden onze strijd, 
opdat wij zouden leven 
bevrijd van angst en pijn, 

mensen blijdschap geven 



vredestichters 


G B 


Muziek: 15e eeuw ”ik wil mij gaan vertroosten 
Uitgegeven door: Gooi en Sticht 


Geef vrede, Heer, geef vrede, 
bekeer ons felle hart. 

Deel ons uw liefde mede, 
die onze boosheid tart, 
die onze mond leert spreken 
en onze handen leidt, 
maak ons een levend teken: 
Uw vrede wint de strijd. 
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Uitgegeven door: Callenbach 
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Uitgegeven door: Callenbach 
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2. They’ve pSowed and fenced my cattle range, 
And the people there are all so strange. 

SIS take nny horse, ril take my rope, 

And Sist the trail upon a lope. 

Say adios to the ASamo 

And turn my head toward Mexico. 


Uit: Our Chalet Songboek 
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Muziek en tekst: Ralph Reader 
Vertaling: Gang show - Nederland 
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WMM SHALL WE D© 



2. Puf him sn the long-boat, tiSI he’s sober, 
put him in the iongboat, tsSi he ! s sober, 
put him in the iongboat, tiil he’s sober 
early sn the mornsng. 
























































































































































































































































3. Pull out the plug and wet hsnn all over, 

puSS out the plug and wet him alS over, 
pull out the plug and wet him all over, 
early in the mornsng. 

4. Put him in the scuppers wsth a hose pipe on him 
put hsm in the scuppers with a hose pipe on him 
put him in the scuppers with a hose pipe on hsnn 
early in the mornsng. 

iiii 

5. Heave hsm by the leg in a running bowlsn\ 
heave hsm by the leg in a running bowlïn 5 
heave hsm by the leg in a running bowün’ 
early in the morning. 



That’s wil do with the drunken saslor, 
that’s wil do with the dronken saslor, 
that’s wil do wsth the drunken saslor, 
early sn the mornsng. 
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Overgenomen uit de bundel: Zangzaad 
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2. Komt ons de tijd van de fooie aan, 

Wij dansen met behagen 
En wij weten van geen klagen. 

fVlaar komt de tijd, maar komt de tijd, naar zee te gaan. 
Dan is er wei ons hoofd van zorgen zwaar belaan. 
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2. En als zij dat boterke hadden gekocht, 

Zij hadden er vier platelen. 

Zij spraken dat vrouweke zo vriendelijk aan: 
”sa, vrouwke, en wilt het ons delen!” 

”Sa, vrouwke en wilt het ons delen!” 

3. Het vrouwke dat sprak: ”ja, dat zal ik wel doen. 

4 

Ja, zo wel als een vrouwke vol eren, 

Want ik wete wel wat er de weverkens zijn: 

En de weverkens zijn er geen heren.” 

En de weverkens zijn er geen lieren.” 


4. Wat zouden de weverkens heren zijn, 

Zij en hebben er huize noch erven! 

En kruipt er een muiske in hunne schapraai, 
Van honger zo moet het er sterven. 

Van honger zo moet het er stervers. 

5. En als dan dat muiske gestorven zal zijn, 
Waar zullen zij het begraven? 

AS onder de weverkens hunne getouw 
En het grafke zal rooskens dragen. 


En het grafke zal rooskens dragen. 


refrein: Schiet spoele, sjerrebekke, spoelza 

Overgenomen uit de bundel: Nederlands Volkslied 
Uitgegeven door: de Toorts 
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2. Hoog boven in de bergen, daar staat een groot chalet, 
Hoog boven in de bergen, daar staat een groot chalet. 


Waar ’t heerlijk kamp ons wacht, en onder ’t werk je zingt en lacht 
daar brengt het buiten leven de vrede in ie hart. 


3. Hoog boven in de bergen, daar in ons groot chalet, 
hoog boven in de bergen, daar in ons groot chalet 
rondom de grijze haard, waar ieder in de vlammen staart, 
verbindt de strijd om ’t zelfde doel, elk land en volk op aard. 


Uit: Stemvork N.P.G./N.G. 
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